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LES NOMS
ἔργον, ου (τὸ) 

σὸν, ἐμὸν, ὑμέτερον
ἔργον ἐστί + inf 
οἰκιστής, οῦ (ὁ) 
φύσις, εως (ἡ) 

μάθημα ατος (τὸ) 
ἀνάβασις εως (ἡ) 
δεσμώτης ,ου (ὁ) 
πόνος, ου (ὁ) 

l'affaire, le travail

c'est ton, mon, votre affaire
de
le fondateur (de cité)
la nature

l'étude, la science
l'ascension
enchaîné, prisonnier, captif
la peine, le travail

τιμή, ῆς (ἡ) 

νόμος, ου (ὁ) 

γένος, att. -ους (τὸ) 

πολίτης, ου, ὁ 

πειθώ, όος-οῦς (ἡ), dat.πειθοῖ
ἀνάγκη, ης (ἡ) 

ὠφέλεια, ας (ἡ) 

κοινόν, οῦ (τό)  

σύνδεσμος, ου (ὁ) 

l'honneur, la récompense

la loi

le peuple, la classe

le citoyen

la persuasion
la contrainte

l'aide, l'assistance

la communauté

la cohésion, la liaison

LES ADJECTIFS
ἡμέτερος, α, ον 

βέλτιστος, η, ον, 

superl. de ἀγαθός 

μέγιστος, η, ον , 

superl. de μεγάς

notre, nos

le meilleur

le plus grand

φαῦλος, η ou ος, ον 

σπουδαῖος, α, ον 

ὅλος, ὅλη, ὅλον 

ἕκαστος, η, ον 

δυνατός ή, όν + inf

commun, sans importance

convenable, sérieux

tout entier

chacun

capable de

LES VERBES
ἀναγκάζω, ao. 

ἠνάγκασα + acc + inf
ἀφικνέομαι -οῦμαι 
ao.2 ἀφικόμην πρός
ὁράω>ῶ,  aor.2 εἶδον

ἀναβαίνω, ao.2 ἀνέβην 

ἐπιτρέπω + datif
καταμένω   
ἐθέλω + inf.

ϐκατα αίνω 

μετέχω + génitif
ἀδικέω -ῶ, f. ἀδικήσω 

ἐπιλανθάνομαι, aor.2 
ἐπελαθόμην ὅτι

j'oblige qq'un à

 
je me tourne vers

 
je vois, je contemple

je monte, je m'élève

je laisse le soin à
je reste, je demeure
je consens à

je descends

je prends ma part de
je fais tort à

j'oublie que

μέλει μοι ὅτι/ὅπως 

εὖ πράσσω f. πράξω 

μηχανάομαι>ῶμαι + prop.inf
ἐγγίγνομαι, ao.2 ἐνεγενόμην 

συναρμόζω, att. συναρμόττω 
μεταδίδωμι + gen. + datif

ὠφελέω -ῶ 

ἐμποιέω -ῶ 

ἀφίημι + inf
τρέπομαι 

καταχράομαι -ῶμαι + datif

il m'importe que 

je réussis, je suis heureux

je fais en sorte que
je me produis, j'arrive

je réunis, j'harmonise
je donne une part de qqch à 
qqu'un
je secours, je suis utile à

je fabrique, je fournis

je laisse libre de
je me tourne, je me dirige

je tire parti de

LES MOTS INVARIABLES
ἐν τῷ πρόσθεν 

ἐπειδάν conj. + subj

ἱκανῶς adv. 

αὐτοῦ adv. 

πάλιν adv. 

εἴτε… εἴτε 

auparavant

après que (le subj. 

exprime la répétition)

suffisamment

ici même

en arrière, à nouveau

soit... soit...

ἔπειτα, adv.

χεῖρον, adv. 
ἄμεινον, adv.
διαφερόντως adv. 

ἵνα + subjonctif

ὅπῃ, adv. relatif

ensuite, donc, mais alors

plus mal
mieux
surtout, particulièrement

pour que (prop. finale)

par où


